
Para una cuidadosa limpieza y desinfección de fresas de diamantes, fresas de metal duro, fresas de acero,
instrumentos diamantados y  para el tratamiento de canales de raiz, fresas y instrumentos de rotación pequeños.
Se puede utilizar para la desinfección durante la aplicación de ondas sónicas (ultrasonidos). Destruye bacterias
(incl. TbB/mycobaterium terrae), hongos y virus (VHB/VIH). Citado en la lista de la DGHM (Sociedad Alemana de
Higiene y Microbiología).

For the gentle cleaning and disinfection of steel drills, root canal and diamond instruments, milling tools
and small-sized rotary instruments. Also qualified for the disinfections during ultrasonic cleaning.
Effective against bacteria (including TbB/Mycobaterium terrae), fungi and viruses (HBV/HIV).
DGHM-listed (German Society for Hygiene and Microbiology).

Für rotierendes Instrumentarium

Ready to use disinfectant cleaner for rotary instruments

Desinfectante para el instrumental de rotación listo para usar

1 Liter Flasche Bestell-Nr. 101

5 Liter Kanister Bestell-Nr. 102

10 Liter Kanister Bestell-Nr. 103

1 litre bottle Order No. 101

5 litre canister Order No. 102

10 litre canister Order No. 103

Botella de 1 litro N° de pedido 101

Bidón de 5 litros N° de pedido 102

Bidón de 10 litros N° de pedido 103

Bohricin®

Ready-mixed solution
Guaranteed protection against
infection
For clean instruments
Odour neutral

Solución lista para usar
Protección segura contra
infecciones
Instrumentos limpios
Inodoro

Gebrauchsfertige Lösung
Sicherer Infektionsschutz
Sauberes Instrumentarium
Geruchsneutral

Instrumentendesinfektion
Instrument disinfectant

Desinfectantes para instrumentos
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Zur schonenden Reinigung und Desinfektion von Diamantfräsern, Hartmetallfräsern, Stahlbohrern, Wurzelkanal-
und Diamantinstrumenten, Fräsern und rotierenden Kleininstrumenten. Auch zur Desinfektion während der
Ultraschall-Reinigung geeignet. Wirksam gegen Bakterien (inkl. TbB/ Mycobacterium terrae), Pilze und Viren
(HBV/HIV). DGHM-gelistet.



Wirkungsspektrum:

- bakterizid
- tuberkulozid
- fungizid
- begrenzt viruzid (HBV/HIV)

Zusammensetzung:

100g Bohricin®-Bohrerbad enthalten:

4,7g Kaliumhydroxid
7,9g Ethanol
7,2g 2-Propanol
0,4g Formaldehyd
0,9g Glyoxal
Hilfsstoffe
Wasser

Anwendungshinweise:

Die benutzten Instrumente direkt nach der
Verwendung in das Bohricin®-Bad einlegen,
damit Verschmutzungen nicht antrocknen.
Nicht mit anderen Mitteln mischen, nach dem
Bad mit Wasser abspülen.
Nach dem Trocknen auf Zellstofftüchern sind
die Instrumente wieder verwendbar.
Achtung: Instrumente nicht mit den Fingern
berühren.
Verschließbare Gefäße dürfen nicht aus
Polycarbonat bestehen.
Bohricin® ist auch zur Desinfektion während
der Ultraschall-Reinigung geeignet.

Einwirkzeit:

15 Minuten
Einlegedauer von 2 Tagen schadet den
Instrumenten nicht.
Entsprechend der Verschmutzung sollte jedoch
das Bad öfters erneuert werden.

Besonderer Hinweis:

Vor einer Heißluftsterilisation sind
Instrumente und Fräser nach dem Bohricin®

 -
Bad gründlich unter fließendem Wasser
abzuspülen, um eine Schwarzfärbung
zu vermeiden.
Alkali- und alkoholempfindliche Kunststoff-
und Aluminiumteile sowie kunstharzgeklebte
Bohrer nicht ins Bohricin®

 -Bad legen.

PZN: 1 L: 1915380
5 L: 1915397
10 L: 1915405

Disinfectant effects:

- bactericide
- tuberculocide
- fungicide
- limited virucidal efficacy (HBV/HIV)

Composition:

100g Bohricin® drill bath contains:

4.7g potassium hydroxide
7.9g ethanol
7.2g 2-propanol
0.4g formaldehyde
0.9g glyoxal
excipients
water

Application instructions:

Insert used instruments in Bohricin®-bath
immediately after use, in order that
contamination not dry onto the surface.
Do not mix with other substances, and after
bath, rinse with water. The instruments may
be used again after drying on pulp-towels.
Caution: Do not touch instruments with fingers.
Sealable tanks must not consist of polycarbo-
nate. Bohricin® is also applicable for
disinfection during ultrasonic cleaning.

Required exposure time:

15 minutes
Instruments placed in the bath
for 2 days will suffer no damage.
The bath should be renewed more frequently
if instruments are heavily soiled.

Special advice:

Prior to hot air sterilisation, instruments and
burs should be thoroughly rinsed under running
water after exposure to Bohricin® to avoid
black discoloration. Plastic and aluminium
components sensitive to alkalis and alcohols
and drills with resin adhesives should not
be placed in a Bohricin® bath.

Bohricin®
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Área de acción:

- bactericida
- tuberculicida
- fungicida
- limitadamente virucida (VHB/VIH)

Composición:

100g de Bohricin® baño para fresas contienen:

4,7g de hidróxido de potasio
7,9g de etanol
7,2g de 2-propanol
0,4g de formaldehído
0,9g de glioxal
excipientes
agua

Indicaciones de aplicación:

Bañar con Bohricin® los instrumentos utilizados
directamente después de usarlos para que la
suciedad no se seque.
No mezclar con otros productos. Después del
baño aclarar con agua. Después de secarlos
encima de los paños de celulosa, los instrumentos
pueden volver a utilizarse.
Atención: No tocar los instrumentos con los
dedos. Los recipientes con cierre no deben ser de
policarbonato. Bohricin® también es apto para la
desinfección durante la limpieza por ultrasonido.

Tiempo de actuación:

15 minutos
Un baño de dos días no dañará los
instrumentos, pero se tendrá que cambiar el baño
según su ensuciamiento.

Nota especial:

Tras el baño en Bohricin® y antes de la esterilización
con aire caliente, ha de lavarse los instrumentos y las
fresas con abundante agua corriente, para evitar una
coloración negra. No inmergir piezas de plástico o
aluminio sensibles a álcalis o alcohol en un baño de
Bohricin®, así como tampoco fresas pegadas y/o
armadas con resina sintética.
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